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This chapter continues and concludes
God’s discourse with Moses at the
burning bush concerning this great affair
of bringing Israel out of Egypt. Moses
objects the people’s unbelief, and God
answers that objection by giving him
power to work miracles: to turn his rod
into a serpent, and then into a rod again;
to make his hand leprous, and then
whole again, and to turn the water into
blood -- Matthew Henry. It is interesting to
note; this last miracle Moses did not work;
which begs the question, is it kept for
when he appears in the revelation?

LAnd Moses answered and said,
But, behold, they will not believe me,
nor hearken to my voice: for they
will say, The LORD has not appeared to you.

2And the LorD said to him, What is that in
your hand? And he said, A rod.

3 And He said, Cast it on the ground. And he cast
it on the ground, and it became a serpent; and
Moses fled from before it.

4 And the LorD said to Moses, Put forth your
hand, and take it by the tail.

And he put forth his hand, and caught it, and it
became a rod in his hand:

Sthat they may believe that the LorD God of
their fathers, the God of Abraham, the God of
Isaac, and the God of Jacob, has appeared to you.
6 And furthermore, the LORD said to him,

Now put your hand into your bosom.

And put his hand into his bosom: and when he
took it out, behold, his hand was leprous as snow.
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Este capitulo continia y concluye el
discurso de Dios con Moisés en la zarza
ardiente concerniente a este gran asunto
de sacar a Israel de Egipto. Moisés objeta
la incredulidad de la gente, y Dios contesta
esa objecion dandole poder para hacer
milagros: para convertir su vara en una
serpiente, y luego en una vara de nuevo;
hacer su mano leperos, y luego todo de
nuevo, y para convertir el agua en sangre -
Matthew Henry. Es interesante notar; Este
ultimo milagro Moisés no funciond; que
plantea la pregunta, ;se conserva cuando
aparece en la revelacion?

L'y respondié Moisés y dijo: pero, he

aqui, no me creeran, ni escucharan

mi voz, porqgue diran, el SENOR no se
te ha aparecido.

2y el SENOR le dijo: ¢Qué es eso en tu mano? Y
él dijo, una vara.

3y él dijo: echarlo sobre el suelo. Y lo echo en el
suelo, y se convirtid en una serpiente; y Moisés
huyé de delante de él.

4y el SENOR dijo a Moisés: Pon tu mano y
llévela por la cola.

Y él extendio su mano, y la cogio, y se convirtio
en una vara en la mano:

5 para que crean que el Sefior Dios de sus
padres, el Dios de Abraham, el Dios de lIsaac, y
el Dios de Jacob, se te ha aparecido.

6y ademas, el Sefior le dijo:

Ahora pon tu mano en tu seno.

Y puso su mano en su seno: y cuando la saco, he
aqui, su mano era leprosa como la nieve.
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"And he said, Put your hand into your bosom
again. So, he put his hand into his bosom again;
and took it from his bosom, and behold, it was
restored again like his other flesh.

8 And it will come to pass, if they will not believe
you, nor heed the voice of the first sign, that
they may believe the voice of the latter sign. /
and remember, what is a sign? It is valuable information
pointing a direction; a good sign is always instructive.
The signs given to the prophets always are intended to
point our minds and hearts to our Father God; and to
what He has declared.

% And it will come to pass, if they will not believe
also these two signs, nor heed your voice, that
you will take of the water of the river, and pour
it upon the dry land:

and the water that you take from the river will
become blood upon the dry land.

And just an aside: nowhere do we read that Moses took
water... and poured it upon the land, and then it became
blood upon the dry land. But we do read, in the latter
days, two witnesses will one last time stand in
Jerusalem; and the people having rejected the Living
God, will reject the two witnesses He sent.

Moses tells the chosen people of God ... before they
enter the land promised to them: And it will happen, if
you listen obediently to my commandments which | am
commanding you today, to love the Lord your God and
to serve Him with all your heart and all your soul; that He
will give the rain for your land in its season, the early and
latter rain, that you may gather in your grain and your
new wine and your oil — Deuteronomy 11. And some
cannot get beyond water, to the water of God'’s word.

800 years later, Joel tells us, the Lord will be zealous
for His land. So, rejoice O sons of Zion, and be glad in
the Lord your God: for He has given you the early
teaching rain,
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"y él dijo: Pon tu mano en tu seno de nuevo.
Entonces, puso su mano en su seno de nuevo; y
lo tomo de su seno, y he aqui, fue restaurado de
nuevo como su otra carne.

8 y si acontece, no te creeran, ni prestaran
atencién a la voz de la primera sefial, para que
crean la voz de este Gltimo signo. / y recuerda,
¢qué es un cartel? Es informacion valiosa sefialando
una direccion; una buena sefial es siempre instructiva.
Las sefiales dadas a los profetas siempre tienen la
intencion de apuntar nuestra mente y nuestro corazén a
nuestro Dios Padre; y lo que él ha declarado.

%y si acontece, si no creeran también estos dos
signos, ni prestaran atenciéon a tu voz, que
tomaras del agua del rio, y la derramaré sobre
la tierra seca,

y el agua que tomes del rio se convertira en
sangre sobre la tierra seca.

Y sélo un lado: en ninguna parte leemos que Moisés
tomo6 agua... y lo derramd sobre la tierra, y luego se
convirtié en sangre sobre la tierra seca. Pero leemos, en
los Ultimos dias, dos testigos estaran una ultima vez en
Jerusalén; y la gente que rechazd al Dios viviente
rechazara a los dos testigos que envio.

Moisés le dice al pueblo escogido de Dios... antes de
entrar en la tierra prometida a ellos: y sucedera, si
escuchas obedientemente mis mandamientos que yo te
mando hoy, amar al Sefior tu Dios y servirle con todo tu
corazdn y toda tu alma; que él va a dar la lluvia para su
tierra en su temporada, la lluvia temprana y tardia, que
puede reunir en su grano y su nuevo vino y su aceite —
Deuteronomio 11. Y algunos no pueden ir méas alla del
agua, al agua de la palabra de Dios.

800 afios después, Joel nos dice que el Sefor sera
celoso de su tierra. Asi que, alégrate de los hijos de
Sion, y Alegraos en Jehova vuestro Dios, porque él os
ha dado la temprana lluvia de ensefianza,
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and has poured down for you the early and latter rain —
Joel 2. The Hebrew text clearly speaks of this teaching
rain.

Isaiah 24 tells us there is a day coming on all the
inhabitants of the earth.

Jeremiah 25 tells us all the nations from one end of
earth to the other... will drink the cup of God’s wrath.

Zechariah 11 tells us 3 shepherds/ pastors will be
quickly destroyed — who seem to be identified as Judah,
and Israel - Ephraim the once great commonwealth
of nations; and Manasseh the once great nation.

Above all other world leaders, those 3 have been greatly
blessed being the 3 great caretakers of the Book; but in
their latter days presumed they were above the law,
while they ignored His blessings and banked on
surviving His curses. They won't!

You know, when the sheep were brought to Jerusalem
they were ready for sacrifice. Zechariah tells us, those
gathering in Jerusalem the Lord will not pastor; adding:
what is to die, let it die; what is to be destroyed, let it be
destroyed. 2/31s of Jerusalem will be destroyed. Did
they ignore the two witnesses Moses and Elijah? Did
Moses come and pour out water upon the earth, and
the water became blood? Will that be the start of
Armageddon?

Thankfully, there are still 3 days of the Lord left. Paul
tells the people of God... those following Him and
actually doing what He asked His people to do; who are
not appointed unto wrath, but to salvation through Jesus
Christ our Lord — 1 Thessalonians 5.

The worst of all mankind being totally cursed: instead
of The Lord bless you and keep you; the Lord make
His face to shine upon you, and be gracious to you;
the Lord lift up His countenance, and give you peace
— Numbers 6.

All they will know is as Dr R C Sproul said:
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— Joel 2. El texto hebreo habla claramente de esta lluvia
didactica.

Isaias 24 nos dice que hay un dia que viene sobre todos
los habitantes de la tierra.

Jeremias 25 nos dice a todas las naciones de un extremo
de la tierra a la otra... bebera la Copa de la ira de Dios.

Zacarias 11 nos dice que 3 pastores seran destruidos
velozmente — que parecen ser identificados como Juda,
e Israel — Efrain la una vez gran mancomunidad de
naciones; y Manasés la vez gran nacién. Por encima
de todos los otros lideres mundiales, esos 3 han sido
grandemente bendecidos siendo los 3 grandes
cuidadores del libro; pero en sus Ultimos dias presumid
que estaban por encima de la ley, mientras ignoraban
sus bendiciones y se golpeaban al sobrevivir a sus
maldiciones. jNo lo haran!

Sabes, cuando las ovejas fueron traidas a Jerusalén
estaban listas para el sacrificio. Zacarias nos dice,
aquellos que se reunen en Jerusalén el Sefior no sera
Pastor; afiadiendo: lo que es morir, dejarlo morir; lo que
va a ser destruido, que sea destruido. 2/3° de Jerusalén
seran destruidos. ¢ lgnoraron a los dos testigos Moisés y
Elias? ¢Vino Moisés y derramé agua sobre la tierra, y
el agua se convirtié en sangre? ;Sera ese el comienzo
del Armagedon?

Afortunadamente, todavia quedan 3 dias del Sefior.
Pablo le dice al pueblo de Dios... los que lo siguen y
hacen lo que él pidi6 a su pueblo; que no son
designados para la ira, sino para la salvacién por medio
de Jesucristo nuestro Sefior — 1 Tesalonicenses 5.

Lo peor de toda la humanidad esta totalmente
maldecido: en lugar de que el Sefior te bendiga y te
guarde; el Sefior haga brillar su rostro sobre ustedes, y
sean amables con ustedes; el Sefior levante su
semblante y te dé paz — Numeros 6.

Todo lo que sabran es como el Dr. R. Sproul dijo:
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The Lord curse you and reject you; the Lord turn His
face from you and abandon you; the Lord give you His
darkest frown, and give you unrest.

The response of Moses,

10 And Moses said to the LorD, O my LORD, |
am not eloquent, not now, nor since you have
spoken to your servant: but I am slow of speech,
and of a slow tongue. / The Bible is interesting. Paul
tells us, Moses was educated in all the wisdom of the
Egyptians, and was mighty in word and deed - Acts 7.
Perhaps Moses, who was very humble, spoke Egyptian
as his primary language, and even learned other
dialects of the 72 world languages, but was not fluent
in Hebrew.

11 And the LorD said to him, Who has made
man's mouth? or who makes the dumb, or deaf,
or the seeing, or the blind?

have not | the LORD?

2Now so go, and I will be with your mouth, and
teach you what you will say.

13 And he said, O my LoRrb, | pray you, send by
any hand whomever You will send / after his plea
of unfit is overruled, Moses argues with God, send your
message by any hand - but not mine.

14 And the anger of the LorD was kindled against
Moses, and He said, Is not Aaron the Levite your
brother? I know that he can speak well. And
also, behold, he comes forth to meet you: and
when he sees you, he will be glad in his heart.

15 And you will speak to him, and put words in
his mouth: and I, even I will be with your
mouth, and with his mouth,

and will teach you what you will do.

4 | iLibros.net internacional © 2018

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.htm/

El Sefior te maldice y te rechaza; que el Sefior gire su
rostro de ti y te abandone; el Sefior te dé su fruncido mas
oscuro y te dara malestar.

La respuesta de Moisés,

10'y Moisés dijo a el SENOR: Oh mi SENOR, no soy
elocuente, ni ahora, ni desde que has hablado con
tu siervo, sino que soy lento de hablar, y de una
lengua lenta. / La Biblia es interesante. Pablo nos dice,
Moisés fue educado en toda la sabiduria de los egipcios, y
fue poderoso en palabras y hechos — hechos 7. Tal vez
Moisés, que era muy humilde, hablaba egipcio como su
idioma principal, e incluso aprendié otros dialectos de las
72 lenguas del mundo, pero no hablaba con fluidez el
hebreo.

'y el SENOR le dijo: ¢quién ha hecho la boca del
hombre? o quién hace el tonto, o sordo, o el ver,
o el ciego?

no tengo al SENOR?

12 Ahora bien, entonces ve, y yo estaré en tu boca,
y te ensefiaré lo que vas a decir.

13'y él dijo: Oh mi Sefior, te ruego que envies por
cualguier mano a quien envies / después de que se
revoque su suplica de no encajar, Moisés discute con Dios,
envia tu mensaje por cualquier mano -- pero no el mio.

14y laira del SENOR se encendi6 contra Moisés, y
él dijo: ¢no es Aaron el levita tu hermano? Sé
gue puede hablar bien. Y también, he aqui, él
viene a reunirse con vosotros, y cuando os vea, se
alegrara en su corazon.

15y hablaréis con él, y ponéis palabras en su boca,
y Yo, hasta yo estaré con vuestra boca, y con su
boca,

y 0s ensefiaré lo que hacéis.
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16 And he will be your spokesman to the people:
and he will be, even he will be as a mouth to you,
and you will be as God to him.

"And you will take this rod in your hand,
wherewith you will do signs.

BAnd Moses went and
returned to Jethro his father
in law, and said to him, Let
me go, | pray you, and
return to my brethren which
are in Egypt, and see
whether they be yet alive.
And Jethro said to Moses, Go
in peace.

PAnd the LorDsaid to >
Moses in Midian, Go, return

to Egypt: for all the men are

dead who sought your life.

20 And Moses took his wife and his sons, and set
them upon an ass, and he returned to the land
of Egypt: and Moses took the rod of God in his
hand.

21 And the LORD said to Moses, When you go to
return to Egypt, see that you do all those
wonders before Pharaoh, which I put in your
hand: but I will harden his heart, that he will
not let the people go.

2And you will say to Pharaoh, Thus says
the LoRD, Israel is my son, even my firstborn:

Zand | say to you, Let my son go, that he may
serve Me: and if you refuse to let him go, behold, 1
will slay your son, even your firstborn.

24 And it happened by the way in the inn, that
the LORD met him, and sought to kill him.

%5 Then Zipporah took a sharp stone, and cut off
the foreskin of her son,
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16y él serd vuestro portavoz del pueblo, y él
serd, hasta €l ser4 como boca para vosotros, y
vosotros seras como Dios para él.

7'y tomaras esta vara en tu mano, con la cual
haras sefales.

18 y fue Moisés y regresé a
Jetro, su suegro, y le dijo:
Déjame ir, te ruego, Yy
regresa a mis hermanos
gue estan en Egipto, y ve
si aun estan vivos. Y Jetro
le dijo a Moisés: ve en
paz.

¥ y el SENOR dijo a
Moisés en Madian: Ve,
regresa a Egipto, porque
todos los hombres han
muerto que buscaron tu vida.

20y Moisés tomé a su esposa Yy a sus hijos, y los
dio sobre un asno, y regreso a la tierra de Egipto,
y Moisés tom0 la vara de Dios en su mano.

21y el SENOR le dijo a Moisés: cuando vayas a
regresar a Egipto, ve a hacer todas esas
maravillas delante del Faradn, que yo puse en
tu mano, pero yo endureceré su corazon, para
gue no deje ir al pueblo.

22y le diras a Faradn: asi dice el SENOR, |srael
es mi hijo, aun mi primogénito;

23'y os digo: vamos, hijo mio, para que me sirva,
y si te rehdsas a dejarlo ir, he aqui, mataré a tu
hijo, hasta a tu primogeénito.

24y sucedi6 por el camino en la Posada, que el
SENOR lo conocid y trat6 de matarlo.

%5 entonces Séfora tomo6 una piedra afilada, y
corté el prepucio de su hijo,
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and cast it at his feet, and said, Surely you are a
bloody husband to me.

%6350 he let him go: then she said, you are a
bloody husband, because of the circumcision.

Obviously, Moses had neglected to circumcise his child;
perhaps there was an objection raised by his wife from
Midian; had Moses become sick? Leaving his wife to
perform the duty and thereby spare Moses? Whatever
happened, it is clear the wife and children of Moses
returned to her father,

while Moses went to Egypt.

2T And the LorD said to Aaron,
Go to the wilderness to meet
Moses. And he went, and met
him on the Mount of God, and
kissed him.

BAnd Moses told Aaron all the
words of the LorD who had sent
him, and all the signs which He
had commanded him.

2 And Moses and Aaron went
and gathered together all the
elders of the children of ISrael:

%and Aaron spoke all the words that the LorD
spoke to Moses, and did the signs in the sight of
the people.

31 And the people believed: and when they heard
the LoRrob visited the children of [ISrael, and that
He looked upon their affliction, then they bowed
their heads and worshiped.
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y lo eché a sus pies, y dijo: seguro que eres un
marido sangriento para mi.

26 entonces él lo dejo ir, y dijo: tu eres un
marido sangriento, a causa de la circuncision.

Obviamente, Moisés habia descuidado la circuncision
de su hijo; tal vez hubo una objecion planteada por su
esposa de Midian; se habia enfermado Moisés? ;Dejar
a su esposa para cumplir con el deber y asi salvar a
Moisés? Lo que haya sucedido, estd claro que la
esposa e los hijos Moisés, regresaron a su padre

mientras Moisés se fue a Egipto.

27y el SENOR dijo a Aarén: Ve
al desierto a recibir a Moisés.
Y se fue, y se reunid con él en
el Monte de Dios, y lo besé.

28y Moisés le dijo a Aardn
todas las palabras del Sefior
que le habian mandado, y
todas las sefiales que él le
habia mandado.

29y Moisés y Aardn fueron y
juntaron a todos los ancianos

de los hijos de ISragl:

30y Aarén hablé todas las palabras que el
SENOR le habl6é a Moises, e hizo las sefiales a la
vista del pueblo.

31 y el pueblo crey6: y cuando oyeron que el
SENOR visito a los hijos de , Y que miré su
afliccidn, entonces incliné la cabeza y adoro.

Check out the research in this video:
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